
عِزرا

دستور پارسی کوروشٚ
زوأنٚ اِرمیا کی کلم خوداوندٚ کی وأسی اَنٚ میأن، سلطنتٚ سالٚ اوّلی پادشأ پارسٚ و1کوروش، بوکوده لمس روحَ پادشأ پارسٚ کوروش، خوداوند، فأرسه، انجام به بو، ببوسته بوگفته اَمرأ

بو: بینیویشته دورون اونٚ اَطویی کی کوده اوسه سرزیمینأنَ تومامٚ خو دستور، ایتأ اونم
دس می سرزیمینأنَ دونیا تومامٚ خودا، آسمانأنٚ یهوه، فرمأیه: اَطو پادشأ، پارسٚ «کوروش، 2
چأکونم. ره اونٚ معبد ایتأ نَهَه، دورون اوستانٚ یوهودا کی میأن اورشلیمٚ بدَه فرمان مرَ و بیسپرده
اوستانٚ یوهودا کی اورشلیم بشه تأنه - ببه اَمرأ اونٚ خودایم - شینه قومٚ اونٚ کی هر میأنی، شیمی 3
کی اوشأنی تومامٚ 4 چأکونه. معبد دأره، حوضور اویه کی خودا ایسرائیلٚ ره، یهوه و نَهَه میأن
و مال و زر و نقره اوشأنَ وأستی مردومأن سرزیمینٚ او کونیدی، زندگی کی جایی هر بِئسَه ییدی،
پیش کشی یأنی به، چأکوده میأن اورشلیمٚ کی ره معبدٚ اَمرأیم میلٚ خوشأنٚ و فأدید چارپایأن و منال

بوکونید.» تقدیم
اوشأنٚ خودا کی کسایی تومامٚ ینی لویأن، و کاهنأن و کسأن پیله خاندأنأنٚ بنیامینٚ و یوهودا 5
همساده یأن اوشأنٚ تومامٚ 6 چأکونید. اویه معبدَ و اورشلیم بیشید کی ویریشتیدی بو، بوکوده لمس روحَ
هطویم و بوکودیدی کومک اوشأنَ اَمرأ فأدنٚ چیزأن گیرانٚ و چارپایأن و منال و مال و زر و نقره
نبوکدنصر کی ظرفأنَ معبدٚ خوداوندٚ پادشایم، کوروشٚ 7 فأدَه ییدی. پیش کشی یأنم اَمرأ میلٚ خوشأنٚ
پادشأ، پارسٚ کوروش، 8 بأورد. بیرون بو، بنَه دورون معبدٚ خودایأنٚ خو و بو اوسأده جأ اورشلیمٚ اوشأنَ
فرماندار، یوهودیأنٚ فأدَه و بیشمرده بأزین بأورده، بیرون اَمرأ دسٚ میترِداتٚ خزانه دار، خو اوشأنَ

دس. رٚ شِیشبَصَّ
بید: اَشأن ببوسته بدَه تحویل کی ظرفأنی 9

جأ، طل لگن سی تأ
جأ، نقره لگن هیزارتأ

سوجأنه ییدی، بوخور کی ظرفَ نُه تأ و بیست
جأ، طل پیاله سی تأ 10

جأ نقره پیاله جورواجورٚ ده تأ و چأرصد
دیگر. ظروفٚ و ظرف هیزارتأ و

اوشأنَ تومامٚ ر شِیشبَصَّ بو. چأرصدتأ و هیزار پنج هم سرٚ نقره، و طل ظروفأنٚ و ظرف تومامٚ 11
ببرده. اَمرأ خو اورشلیم، دیبید وأگردستن جأ بابِلٚ کی اَمرأ ببوسته یأنٚ تبعید
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وأگردستیدی جأ تبعیدٚ کی اوشأنی
بأزین میأن. سرزیمینٚ خو بو ببرده تبعید پادشأ، بابِلٚ نبوکدنصر، کی مردومأنی یَ بوشوییدی2اَشأنیدی کودام هر و نَهَه میأن اوستانٚ یوهودا کی اورشلیم وأگردستیدی جأ اسارتٚ اوشأن
مِسفار، بِلشان، مُردِخای، رِعیلیا، سِرایا، نِحِمیا، یِشوعَ، زروبابِل، اوشأن 2 دورون. شأرٚ خوشأنٚ

بأموییدی. اَمرأ بَعَنا و رِحوم بِغوای،
بید: اَشأن بأموییدی کی مردأکأن ایسرائیلی

نفر. ۲۱۷۲ جأ نسلٚ فَرعوشٚ 3
نفر. ۳۷۲ جأ نسلٚ شِفَطیا 4

نفر. ۷۷۵ جأ نسلٚ آرَح 5
نفر. ۲۸۱۲ بید، جأ نسلٚ یوآبٚ و یِشوعَ کی جأ نسلٚ فَحَت موآب 6

نفر. ۱۲۵۴ جأ نسلٚ عیلم 7
نفر. ۹۴۵ جأ نسلٚ زَتّو 8

نفر. ۷۶۰ جأ نسلٚ زکّای 9

نفر. ۶۴۲ جأ نسلٚ بانی 10

نفر. ۶۲۳ جأ نسلٚ بِبای 11
نفر. ۱۲۲۲ جأ نسلٚ عَزجَدٚ 12
نفر. ۶۶۶ جأ نسلٚ اَدونیقامٚ 13
نفر. ۲۰۵۶ جأ نسلٚ بِغوای 14
نفر. ۴۵۴ جأ نسلٚ عادینٚ 15

نفر. ۹۸ بو، جأ خاندانٚ حِزِقیا کی جأ نسلٚ آطیرٚ 16
نفر. ۳۲۳ جأ نسلٚ بیصای 17

نفر. ۱۱۲ جأ نسلٚ یورَه 18
نفر. ۲۲۳ جأ نسلٚ حاشومٚ 19

نفر. ۹۵ جأ نسلٚ جِبّارٚ 20

نفر. ۱۲۳ آدمأن، بِیت لِحِمٚ 21
نفر. ۵۶ آدمأن، نِطوفَه 22

نفر. ۱۲۸ آدمأن، عَناتوتٚ 23
نفر. ۴۲ آدمأن، عَزمَوِتٚ 24

نفر. ۷۴۳ آدمأن، بِئیروتٚ و کِفیرَه و قَریه عاریم 25
نفر. ۶۲۱ آدمأن، جِبَع و رامَه 26

نفر. ۱۲۲ آدمأن، مِکماسٚ 27
نفر. ۲۲۳ آدمأن، عای و بِیت ئیل 28

نفر. ۵۲ آدمأن، نِبو 29
نفر. ۱۵۶ آدمأن، مَغبیشٚ 30
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نفر. ۱۲۵۴ آدمأن*، عیلمٚ 31

نفر. ۳۲۰ آدمأن، حاریمٚ 32
نفر. ۷۲۵ آدمأن، اونو و حادید لود، 33

نفر. ۳۴۵ آدمأن اَریحا 34
نفر. ۳۶۳۰ آدمأن سِنائَه 35

کاهنأن: 36
.۹۷۳ جأ، خاندانٚ یِشوعَ جأ، نسلٚ یِدَعیا

نفر. ۱۰۵۲ جأ نسلٚ اِمّیرٚ 37
.۱۲۴۷ نفر جأ نسلٚ فَشحورٚ 38
نفر. ۱۰۱۷ جأ نسلٚ حاریمٚ 39

لویأن: 40
نفر. ۷۴ بید، جأ نسلٚ هودویا کی جأ نسلنٚ قَدمیئیلٚ و یِشوعَ

خأنأن: سرود 41
نفر. ۱۲۸ جأ نسلٚ آسافٚ

دربانأن: معبدٚ 42
نفر. ۱۳۹ جأ نسلنٚ شوبای و حَطیطا و عَقّوب و طَلمون و آطیر و شَلّوم

خادمأن: معبدٚ 43
طَبّاعوت، حَسوفا، صیحا،
فادون سیعاها، قیروس، 44

عَقّوب، حَجابَه، لِبانَه، 45
حانان، شَلمای، خاجاب، 46

رِآیا، جاحَر، جِدّیل، 47
جَزّام، نِقودا، رِصین، 48
بیسای، فاسیَح، ه، عُزَّ 49

نِفوسیم، مِعونیم، اَسنَه، 50
حَرحور، حَقوفا، بَقبوق، 51
حَرشا، مِحیدا، بَصلوت، 52

تامَح، سیسِرا، بَرقوس، 53
نسلن. حَطیفا و نِصیَح 54

نسل: خدمتکارأنٚ سلیمانٚ 55
فِرودا، هَسّوفِرتِ، سوطای،

جِدّیل، دَرقون، یَعَل، 56
نسلن. آمی و فوخِرهِ حَظِبائیم حَطّیل، شِفَطیا، 57

نفر. ۳۹۲ جأ نسلنٚ خدمتکارأنٚ سلیمانٚ و خادمأن معبدٚ 58

بو. نَهَه ور غربٚ جنوبٚ اورشلیمٚ عیلم اَ ۳۱: ۲ *
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اگرچی بید. بأمو جأ شأرأنٚ اِمّیرٚ و اَدّان و کِروب و تِل حَرشا و تِل مِلَح کی کسأنی اَشأنیدی 59

ایسیدی: جأ ایسرائیلی یأنٚ طایفه، و تیر و خاندان اوشأنٚ کی بوکونید ثابت نتأنستیدی
نفر ۶۵۲ جأ نسلٚ نِقودا و طوبیا و دِلیا 60

جأ: نسلٚ کاهنأنٚ هطویم و 61
عروسی اَمرأ دُخترٚ جِلعادی بَرزِلّیی ایتأ کی بو کسی بَرزِلّیی - نسلن بَرزِلّیی و هَقّوص حَبایا،

دوخأدیدی. اَمرأ نامٚ خاندانٚ زنٚ خو اونَ و بو بوکوده
نیأفتید. هیچی ولی وأمختید بو، ببوسته بینیویشته کی میأن شجره نامچه نسبتأنَ، خوشأنٚ اَشأن، 62
بوگفته اوشأنَ فرماندار 63 ببوستیدی. بنَه کنار جأ کاهنی اَموییدی، بحیساب حرام چونکی وأسی هَنٚ

بأیه. دأره، تُمّیم و اوریم کی کاهنی او تا بوخورید جأ خوراکٚ موقدّسٚ کاهنأنٚ نوأستی کی
تعداد اوشأنٚ کی کنیزأن و غولمأن اوشأنٚ غیرٚ 65 بو، نفر ۴۲۳۶۰ جم سرٚ جمعیت، اَ تومامٚ 64
۷۳۶ تعداد اسبأنٚ اوشأنٚ 66 زنأی. هم بید، مردأی هم کی خوأن سرود نفر ۲۰۰ و بید نفر ۷۳۳۷

بو. رأس ۶۷۲۰ اولغأن اوشأنٚ و نفر ۴۳۵ شوتورأن اوشأنٚ 67 رأس، ۲۴۵ قاطرأن اوشأنٚ رأس،
پیله خاندأنأنٚ جٚه بعضی بو، نَهَه میأن اورشلیمٚ کی معبد خوداوندٚ فأرسه ییدی اوشأن وختی 68
اوشأن 69 چأکونید. دوواره سر، جا هو معبدَ خودا تا فأدَه ییدی پیش کشی یأنَ اَمرأ میلٚ خوشأنٚ کسأن،
و رخت کاهنی دس ۱۰۰ و نقره مینای ۵۰۰۰ طل، درهم ۶۱۰۰۰ ینی تأنستیدی، کی قدر هو

خزانه. فأدَه یید وأسی کارٚ لیباس،
جٚه بعضی و خادمأن و دربانأن معبدٚ و خأندیدی سرود کی اوشأنی و لویأن کاهنأن، 70
شأرأنٚ خوشأنٚ بوشویید ایسرائیلی یأنم الباقی و ببوستیدی ساکن دورون شأرأنٚ خوشأنٚ مردومأنم،

بِئسَه ییدی. دورون
چأکودن قوربانگاه

دیل ایتأ قوم تومامٚ بید، ایسَه میأن شأرأنٚ خوشأنٚ بنی ایسرائیل و فأرسه ماه هفتمی کاهن3وختی کی برأرأن اونٚ و زأی یوصاداقٚ یِشوعَ، بأزین 2 بوستید. جمَ میأن اورشلیمٚ و ببوستیدی
چأکودید قوربانگاه ره خودا ایسرائیلٚ و ویریشتیدی برأرأن اونٚ و زأی شِئَلتیئیلٚ زروبابِل، هطویم و بید
قوربانی یأنَ سوجأنئنی بو، بأمو دورون توراتٚ موسی، ینی مردأی ببوسته اینتخاب خودا کی هوطو تا
قوربانگاهَ هطویم ولی ترسه ییدی جأ مردومأنٚ سرزیمینٚ او اَنکی با 3 بوکونید. پیش کش سر اونٚ
پیش کش سر اونٚ ره خوداوندٚ قوربانی یأنَ سوجأنئنی شب و صُب و چأکودید دوواره سر جا اونٚ
سوجأنئنی روز هر و بیگیفتید جشن ببوسته، بینیویشته کی هوطو عیدَ، خیمه یأنٚ بأزین 4 کودیدی.
همیشگی بأزین و 5 بوکودید پیش کش اَمرأ قانونٚ بو ببوسته تعیین ره روزٚ هر کی قدر هو قوربانی یأنَ
هر و قوربانی یأن عیدأنٚ موقدّسٚ خوداوندٚ تومامٚ و قوربانی یأن ماهٚ تازه سوجأنه ییدی، کی قوربانی یأنَ
هفتمی جٚه روز اوّلی 6 بوکودید. پیش کشی بو، بأورده اَمرأ میلٚ خودشٚ ره خودا کی قوربانی یأن کسٚ
قوربانی یأنَ سوجأنئنی بوکودید شروع بو، نبوسته چأکوده پاکار معبدٚ خوداوندٚ هنوز اَنکی با ماه،
سنگتراشأن بید، بیگیفته ایجازه جأ پادشأ پارسٚ کوروش، کی هوطو اوشأن، بأزین 7 کودن. پیش کش
اوشأن، تا فأدَه ییدی روغن و نوشیدنی و خوراک مردومأنَ صورٚ و صیدون و فأدَه ییدی سکه نجارأنَ و

بأورید. یافایَ جأ رأ دریا چوبَ سروٚ جأ لبنانٚ
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چأکودن دوواره معبدٚ
میأن اورشلیمٚ قبلنأن معبد کی جایی هو فأرسه یید قوم اَنکی بعدٚ سال، دوّمی جٚه ماه دوّمی 8
کاهنأن ینی اَمرأ، برأرأنٚ دینی الباقی خوشأنٚ زأی یوصاداقٚ یِشوعَ، و زأی شِئَلتیئیلٚ زروبابِل، بو، نَهَه
اوشأن بوکودید. کار به شروع بید، وأگردسته اورشلیمَ جأ، تبعیدٚ کی کسأنی یَ تومامٚ و لویأن و
خو یِشوعَ 9 بوکونید. نظارت کارأنَ معبدٚ کی بنَه یید دأشتیدی ویشتر یا سال بیست کی لویأنی
اونٚ و پسرأن حینادادٚ و بید جأ نسلٚ هودویا* کی اَمرأ پسرأنٚ خو قَدمیئیل و اَمرأ برأرأنٚ خو و پسرأن
کودن کار رو معبدٚ کی اوشأنی یَ کی ویریشتیدی اَمرأ همدیلی بید جأ لویأنٚ همه تأن کی برأرأن

بوکونید. نظارت دیبید
و دوکودید لیباسَ و رخت کاهنی خوشأنٚ کاهنأن بکندید، پاکارَ معبدٚ خوداوندٚ بنایأن، وختی 10
داوود، کی هوطو خوداوندَ تا ویریشتیدی اَمرأ سنجأنٚ خوشأنٚ پسرأن آسافٚ بنی لویأن و اَمرأ کرنا
گفتید: شوکر و ستأیش خوداوندَ و خأندیدی آواز و 11 بوکونید ستأیش بو، بدَه دستور پادشأ ایسرائیلٚ

ایسه، نیکو «خوداوند
دأره.» ایدامه اَبد تا سر ایسرائیلٚ موحبت، اونٚ کی چره

ولی 12 کودیدی. ستأیش وأسی پاکارٚ معبدٚ خوداوندَ و بزه ییدی فریاد اَمرأ صدا بولندٚ قوم تومامی و
معبدٚ وختی بید، بیده معبدَ اوّلی و بیدی پیر همه تأن کی کسأن پیله و لویأن و کاهنأن جٚه خیلی
شادی خیلی یأن کی هوطویی کودیدی، گریه اَمرأ ایجگره بوستی، بکنده جُلُو چومأنٚ اوشأنٚ پاکار
بنید، فرق جأ ایجگره فریادَ، شادی نتأنستیدی مردوم کی جوری 13 کودید، بولندَ صدایَ خوشأنٚ اَمرأ

بوستی. بیشتأوسته جأ دورٚ صدا اوشأنٚ کی بو بولند اونقدر فریاد قومٚ کی چره
کونیدی موخالفت اَمرأ چأکودنٚ معبدٚ

یهوه، بید، وأگردسته جأ تبعیدٚ کی قومی کی بیشتأوستیدی دوشمنأن بنیامینٚ و یوهودا و4وختی بوشوییدی ورجأ کسأنٚ پیله خاندأنأنٚ و زروبابِل 2 دریدی، چأکودن معبد ره خودا ایسرائیلٚ
خودا شیمی مأنستن شیمی اَمأنم کی چره چأکونیم، معبدَ اَمرأ شیمی اَمأن «وئلید بوگفتید: اوشأنَ
قوربانی ره خودا شیمی بأورده، اَیه اَمرَ پادشأ آشورٚ اِسَرحَدّون، کی زمأتی او جٚه و گردیمی دونبأل
چأکودنٚ معبدٚ «اَمأن بوگفتیدی: اوشأنَ کسأن پیله خاندأنأنٚ الباقی و یِشوعَ و زروبابِل ولی 3 کونیمی.»
چأکونیمی، ره خودا ایسرائیلٚ یهوه، اونَ تنها، تنها خودمأن اَمأن بلکی نأریمی کاری اَمرأ شیمی وأسی

بدَه.» فرمان اَمرَ پادشأ پارسٚ کوروش، کی هوطو
بترسأنه ییدی جأ چأکودنٚ معبدٚ اوشأنَ و بوکودید سرد دیلَ قومٚ یوهودا آدمأن، سرزیمینٚ او بأزین 4
کارأن اَ بیبید. دونبأل منظورَ و مقصود خوشأنٚ نتأنید قوم یوهودا تا کودیدی اَجیر مشاورأنی یَ و 5

دأشتی. ایدامه پادشأیی داریوشٚ تا بو پادشأ پارسٚ کوروش، کی زمأتی تومامٚ

دورون زوأنٚ عبری کی بأمو یوهودا دورون آیه اَ ولی ببوسته بینیویشته دورون ۴۰ آیه ۲ باب کی ایسه نامی هودویا ۹: ۳ *
ایسید. شبیه همدیگرٚ نام تأ دو اَ
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به نیویشته ره پادشایأنٚ حال، عرضٚ
حال، عرضٚ ایتأ ره اونٚ دوشمنأن قومٚ سلطنت، اونٚ اَوایلٚ ببوسته، پادشأ خشایارشاه وختی 6
طَبِئیل و میترِدات و بِشلم میأنم، سلطنتٚ اردشیرٚ 7 بینیویشتیدی. ضد مردومأنٚ اورشلیمٚ و یوهودا
او و بینیویشتید اَمرأ زوأنٚ آرامی ره، پادشأ پارس اردشیر، بینیویشته، دس ایتأ یارأن اونٚ الباقی و
حال عرضٚ ایتأ بو، کاتب کی شِمشایی و فرماندار کی رِحوم هطویم 8 ببوسته. ترجمه بینیوشته دس

بینیویشتید: اَطویی ره پادشأ اردشیرٚ ضد، اورشلیمٚ
ینی همدسأن، اوشأنٚ الباقی و ایسه کاتب کی شِمشایی و فرماندار کی رِحوم «جٚه 9
کی مردومأنی و مردومأن بابِلٚ و اِرکِ و پارس و کسأن پیله پیله و بازرسأن و قاضیأن
و پیله کی قومأنَ الباقی و 10 گیدی عیلمی اوشأنَ و کودیدی زندگی دورون شوشٚ
ماوراءالنهرٚ* و دورون شأرٚ سامره وأدأشته و بوکوده تبعید اوشأنَ آشوربانیپال، شریف
کی حال عرضٚ او جٚه دس نیویشته ایسه هَن 11 بوکونید. زندگی جاجیگأیأن دیگر

کودید: اوسه پادشایَ
ره اردشیرٚ ‹پادشأ

کونیمی: زندگی میأن ماوراءالنهرٚ کی خدمتگوزارأن تی جٚه
بأموییدی، ورجأ اَمی ورجأ تی جٚه کی یوهودیأنی کی کونیمی وأخبرَ پادشایَ 12
چأکودن دوواره بو شرارت و فیتنه جٚه پور کی شأری یَ او هسأ و فأرسه ییدی اورشلیمَ
پادشأ هطویم 13 درید. کندن پاکارأنَ و دریدی بردن بوجور دیفارأنَ اوشأن درید.
اوشأن بشه، بوجور دیفارأن اونٚ و ببه چأکوده دوواره شأر اَ اگه کی به وأخبرَ وأستی
خأطر اَ جٚه 14 زنیدی. ضرر خزانه یَ پادشأ سر آخرٚ و فئندید باجَ و خراج و جزیه دِه
بی حورمتی یَ پادشأ کی نی یه دوروست و خوریمی نمکَ و نان شیمی اَمأن کی
تاریخٚ تا 15 کونیم وأخبرَ پادشایَ کی کودیم اوسه حالَ عرضٚ اَ وأسی هَنٚ بیدینیم،
بیدی متوجه شومأن جأ کیتابٚ اَ و وأمجید بو، شین پئرأنٚ شیمی کی دورون کیتابٚ
سرزیمینأنٚ و پادشایأن موشکلنی و شرارت و فیتنه جٚه پور ایسه شأری شأر، اَ کی
بوشو. بین جٚه شأر اَ وأسی هَنٚ و تأودَه ییدی فیتنه میأن اونٚ اولرسالن جٚه کی ره
دیفارأن اونٚ و ببه چأکوده دوواره شأر اَ اگه کی کونیم وأخبرَ پادشایَ وأسی هَنٚ 16

نمأنه.›» شمرَ هیچی جأ ماوراءالنهرٚ بشه، بوجور
به تعطیلَ کار اَمرأ دستورٚ پادشأ

بدَه: جواب اَطویی پادشأ بأزین 17
کی همدسأن اوشأنٚ الباقی و ایسه کاتب کی شِمشایی و فرماندار کی «رِحوم

سلم. کونیدی، زندگی دورون شأرأنٚ ماوراءالنهرٚ دیگر و سامره
ایتأ 19 ببوسته. بخأنده روشن ورجأ می کودیدی، اوسه اَمرَ کی دس نیویشته 18
بفأمستید و بوکودید دپرس وأپرس اوشأن بأزون ببوسته، کوده اوسه جأ می فرمان
اونٚ فیتنه و شورش و ویریشتیدی ضد پادشایأنٚ اولرسالن جٚه مردوم شأرٚ اَ کی

نَهَه. طرف غربٚ روخانٚ فُرات کی، گیدی سرزیمینی یَ ۱۰: ۴ *
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تومامٚ کی بید ایسَه میأن اورشلیمٚ پادشایأن، قوّتٚ و زور پور 20 دکفتی. ایتفاق دورون
وأ شومأن هسأ 21 فیگیفتیدی. باج و خراجٚ و جزیه و کودیدی حکومت ماوراءالنهرَ
حوکم من کی زمأتی او تا کی ببه بیگیفته جُلُو کارٚ مردأکأنٚ او کی بدید فرمان ایتأ
نوکونید، دس دس میأن کارٚ اَ ببه جم حواس شیمی 22 نبه. چأکوده شأر اَ نوکودم،

بیدینه.» ضرر پادشأ کی به زیادَ زیان و ضرر میأن کارٚ اَ نوکونه
ببوسته، بخأنده ورجأ همدسأنٚ اوشأنٚ و کاتب شِمشایی و رِحوم جواب، پادشأ اردشیرٚ وختی 23
وأدأشتیدی اوشأنَ اَمرأ قوّتٚ و زور و بید ایسَه دورون اورشلیمٚ کی ورجأ یوهودیأنٚ بوشویید توند اوشأن
داریوش، تا بمأنسته هوطو بو، نَهَه میأن اورشلیمٚ کی کار معبدٚ وخت او 24 اوسأنید. دس جأ کارٚ کی

میأنی. سالٚ دوّمی سلطنتٚ پادشأ پارسٚ
چأکودن دوواره معبدَ

اورشلیمٚ و یوهودا کی ره یوهودیأنٚ بو، زأی عِدّو کی زکریا و ی حِجَّ ینی پیغمبر، دوتأ بوکودید.5بأزین نبوّت بو ایسَه جور سرٚ اوشأنٚ کی اَمرأ نامٚ خودا ایسرائیلٚ کودیدی، زندگی دورون
چأکونید. دوواره معبدَ کی ویریشتیدی زأی، یوصاداقٚ یِشوعَ، و زأی شالتیئیلٚ زروبابِل، زمأتم هو 2
شِتَربوزِنای و والی ماوراءالنهرٚ تَتِنایی، وخت، هو 3 کودیدی. کومک و بید اَمرأ اوشأنٚ پیغمبرأن خودا
معبدَ اَ کی بدَه ایجازه شمرَ «کی بوگفتیدی: اَطویی و ورجأ اوشأنٚ بأموییدی همدسأن اوشأنٚ و
دریدی، چأکودن معبدَ اَ کی «کسأنی وأورسه ییدی: هطویم 4 کونید؟» کامیلَ اونَ و چأکونید دوواره
نتأنستی هیکسم و بو نَهَه رو کسأنٚ پیله یوهودا چومأن، خودا یوهودیأنٚ ولی 5 چیسه؟» نام اوشأنٚ
وأسی کارٚ اَ جوابَ خو اونم و فأرسه دس پادشأ داریوشٚ دس نیویشته ایتأ تا بیگیره جولُویَ کارٚ اوشأنٚ

بوکونه. اوسه و بینیویسه ره اوشأنٚ
ره پادشأ داریوشٚ دس نیویشته، تَتِنایی

دورون ماوراءالنهرٚ کی کسأن پیله ینی همدسأن، اونٚ و شِتَربوزِنای و والی ماوراءالنهرٚ تَتِنایی، 6
اونٚ کی میأن دس نیویشته او 7 کودید. اوسه دس نیویشته ایتأ ورجأ پادشأ داریوشٚ کودیدی، زندگی

بو: ببوسته بینیویشته اَطویی کودیدی، اوسه ره
ببه! سالم و ساق جان پادشأ «داریوشٚ

معبدَ خودا پیله میأن سرزیمینٚ یوهودیأنٚ اَمأن، کی کونیمی وأخب دارَ پادشایَ 8
دریدی چأکودن اَمرأ سنگأنٚ بتأشته پیله دأنه معبدَ او اوشأن، کی بیده ییمی و بوشوییم
توند و اَمرأ دیقتٚ اَمرأ دسٚ اوشأنٚ کار اَ و نیهیدی چوب میأنی ل دیفارأنٚ اونٚ و
وأورسه ییم: و بزه ییمی گب اَمرأ کسأنٚ پیله اوشأنٚ بأزین 9 دره. شوئون پیش توندی
اوشأنٚ هطویم و 10 کونید؟› کامیلَ اونَ و چأکونید معبدَ اَ کی بدَه ایجازه شمرَ ‹کی
اَطویی اوشأن 11 بدأنید. شومأن تا بینیویشتیم نامَ رئیسأنٚ اوشأنٚ و وأورسه ییمی نامأنَ
دوواره معبدَ اونٚ و خدمتگوزارأنیم زیمینٚ و آسمان خودایٚ ‹اَمأن بدَه ییدی: جوابَ اَمی
کامیلَ اونَ و چأکوده پادشایأن پیله ایسرائیلٚ جٚه ایتأ اولرسالن کی دریم چأکودن
بأوردیدی، بیرون غیظَ خودایَ آسمانٚ پئرأن، اَمی کی خأطر اَ جٚه ولی 12 بو. کوده
بین جٚه معبدَ اَ کی بوکوده تسلیم دس پادشأ بابِلٚ کَلدانی، نبوکدنصرٚ اوشأنَ، خودا
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خو پادشأ بابِلٚ کوروش، ولی 13 سرزیمین. بابِلٚ بوکوده تبعید بنی ایسرائیلَ و ببرده
و طل معبدٚ هطویم و 14 ببه چأکوده دوواره معبد اَ کی بدَه دستور سال اوّلی سلطنتٚ
دورون، معبدٚ بابِلٚ بو ببرده و بو اوسأده جأ معبدٚ اورشلیمٚ نبوکدنصر، کی ظرفأنَ نقره
کی نام، ر شِیشبَصَّ دس، اینفرٚ بیسپرده و بأورده بیرون جأ معبدٚ بابِلٚ پادشأ، کوروشٚ
معبدی او بنَه اوشأنَ بوشو. و اوسأن ظرفأنَ ”اَ بوگفته: اونَ و 15 بو چأکوده والی اونَ
ببه.“ چأکوده دوواره میأن جاجیگأ اوّلی خو معبد وهل و نَهَه دورون اورشلیمٚ کی

هسأ تا زمأت او جٚه و بکنده میأن اورشلیمٚ پاکارَ معبدٚ بأمو ر شِیشبَصَّ بأزین 16
نبوسته.› تومامَ هنوز و دأره ایدامه چأکودن اونٚ

میأن بابِلٚ کی دورون خزانه پادشأ وئلید بدأنه، صلح پادشأ اگه هسأ پس 17
چأکوده میأن اورشلیمٚ معبد، کی بدَه فرمان پادشأ کوروشٚ بیدینید کی وأمجید نَهَه،

بیم.» وأخب دارَ تا بینیویسه اَمرَ بأمو خوش پادشایَ کی اونچی یَ بأزین نه؟ یا ببه
فرمان داریوشٚ

وأمجید بید، نَهَه دورون اونٚ سندأن کی میأن کیتابخانه بابِلٚ بدَه دستور پادشأ داریوشٚ اون6ٚبأزین کی ببوسته پیدا طومار ایتأ بو، نَهَه میأن سرزیمینٚ مادأنٚ کی دورونی قصرٚ شأرٚ اِکباتانٚ و 2
بو: بینیویشته اَطویی دورون

معبدٚ اورشلیمٚ اَمرأ متنٚ اَ دستور ایتأ سال، اوّلی سلطنتٚ خو پادشأ «کوروشٚ 3
بوکوده: صادر وأسی

پاکارم اونٚ و ببه چأکوده دوواره وأسی کودنٚ پیش کش قوربانی یأنٚ معبد، ‹او
رَج ایتأ و اَمرأ سنگأنٚ بتأشته رَج سه 4 ببه. ذراع شصت پهنا و درازا معبدٚ کی بکنید
هطویم 5 ببه. فأدَه جأ خزانه پادشأ مخارجم و خرج اونٚ و ببه چأکوده مره چوبٚ الوارٚ
ببرده بابِلَ و اوسأده جأ معبدٚ اورشلیمٚ اوشأنَ نبوکدنصر کی ظرفأنَ نقره و طل معبدٚ

بنید.›» دورون معبدٚ اورشلیمٚ سر جا خوشأنٚ و ببرید اوشأنَ و وأگردأنید بو،
همدسأن شیمی و شومأن و شِتَربوزِنای و والی ماوراءالنهرٚ تَتِنایی، اَی هسأ «پس 6
نوأ کاری ره چأکودنٚ معبد و 7 بید دورَ جأ اویه ایسید، کسأن پیله ماوراءالنهرٚ کی
دوواره سر جا اوّلی خو معبدَ اَ کسأن پیله یوهودیأنٚ و فرماندار یوهودٚ وئلید دأشتنید.
معبد کسأنَ پیله یوهودٚ اَ چوطویی وأ شومأن کی دهم فرمان هطویم 8 چأکونید.

بوکونید: کومک وأسی چأکودنٚ
اَ جأ، خراجٚ ماوراءالنهرٚ ینی جأ، منالٚ و مال پادشأ مخارجم و خرج تومامٚ
و گاب جٚه ایسه نیاز کی هرچی روزأن همه تأنٚ 9 نوخوسه. کار کی فأدید مردومأنَ
و شراب و نمک و گندوم و فأدید قوربانی سوجأنئنی خودایَ آسمانٚ کی بره و قوچ
اوشأنَ کودن زیادَ و کم ایذره بدونٚ گیدی، شمرَ کاهنأن اورشلیمٚ کی هطویی روغن
اونٚ و پادشأ و فأدید خودایَ آسمانٚ پیش کشی یأنَ خوروم اوشأن اَنکی تا 10 ببه فأدَه
حوکمَ اَ بخأیه کی هر کی دهم فرمان هطویم 11 بوکونید. دوعا ره جان ساقی زأکأنٚ
و بچسبأنید رو خالٚ دارٚ هو اونَ و بکنید جأ خانه اونٚ خال دارٚ ایتأ کونه، عوضَ
کی خودا کی ببه 12 ببه. آشخال دأنی وأسی کردکارٚ اونٚ خانه اونٚ و کونید راستَ



9 7–6 عِزرا
اَ یا وأسی کودنٚ عوضٚ حوکمَ اَ کی قومی یا پادشأ هر بوکوده، ساکن اویه نامَ خو

بوکونه. نابود کونه، درازَ دسَ خو نَهَه میأن اورشلیمٚ کی وأسی فوگوردأنئنٚ معبدٚ
ببه.» انجام کمال و تومام وأستی کار اَ کونم؛ صادر فرمانَ اَ داریوش من،

به وقف معبد
داریوشٚ کی حوکمی او همدسأن اوشأنٚ و شِتَربوزِنای و والی ماوراءالنهرٚ تَتِنای، وخت او 13
و بدَه یید ایدامه چأکودنَ معبدٚ دوواره کسأن پیله یوهودٚ 14 بدَه یید. انجام کمال و تومام بو، فأدَه پادشأ
فأرسه ییدی. خوأسته یَ خوشأنٚ بید، بوکوده زأی، عِدّو زکریا، و نبی ی حَجَّ کی وأسی پیشگویی یأنٚ او
معبد اَمرأ دستورأنٚ پادشایأنٚ پارسٚ اردشیر، و داریوش و کوروش و فرمان خودا ایسرائیلٚ بأزین
ماهٚ روزٚ سیومی سال، شیشمی حکومتٚ پادشأ داریوشٚ چأکودن، معبد اَ 15 کودیدی. تومامَ چأکودنَ

ببوست. تومام اَذار
و شوق بید، وأگردسته جأ تبعیدٚ کی کسایی تومامٚ و لویأن و کاهنأن ینی بنی ایسرائیل، بأزین 16
دیویست تأ و گاب صدتأ وأسی، وأگوزاری معبدٚ اوشأن 17 بیگیفتید. جشن ره وقفٚ معبدٚ اَمرأ ذوقٚ
بوز، نرٚ دوازده تأ وأسی، گونایأنٚ بنی ایسرائیلٚ تومامٚ هطویم و بوکودید قوربانی بره صد چار و قوچ
ببوسته، بینیویشته میأن کیتابٚ موسی کی هوطو اوشأن 18 ره. طایفه ایسرائیلٚ هر بوز نرٚ ایتأ ینی
بنَه یید. میأن اورشلیمٚ ره کودنٚ خدمت خودا میأن، دسته خو کی هر لویأنم و سر جا اوشأنٚ کاهنأنَ

عید پِسَخٚ
بیگیفتید، جشن عیدَ پِسَخٚ بید، وأگردسته جأ تبعیدٚ کی اوشأنی ماه، اوّلی جٚه روز چاردهمی 19
لویأن، بوستید. پاکَ همه تأن و بید کوده تیمیزَ و تر خوشأنَ لویأن و کاهنأن تومامٚ کی چره 20
کاهنأن، ینی وأسی برأرأنٚ دینی خوشأنٚ و بید وأگردسته جأ تبعیدٚ کی وأسی کسأنی او برّه یَ پِسَخٚ
قوربانی او بید، وأگردسته جأ تبعیدٚ کی آدمأن ایسرائیلٚ بأزین 21 بوکودید. قوربانی ره یم خوشأنٚ و
قومأنٚ سرزیمینٚ او کی کارأنی نجستٚ جٚه خوشأنَ کی اوشأنی تومامٚ هطویم و بوخوردید جأ گوشتٚ
نانٚ عیدٚ اوشأن 22 بوکونید. عیبادت خودایَ ایسرائیلٚ یهوه، تا بوستید جمَ بید، کوده سیوأ بو شین
و بو کوده شادَ دیلَ اوشأنٚ خوداوند کی چره بیگیفتید، جشن اَمرأ شوقٚ و ذوق روز هفت فطیرَ*

بیگیره. وأسی چأکودنٚ معبدٚ خودا ایسرائیلٚ دسَ، اوشأنٚ تا بو کوده نرمَ دیلَ پادشأ آشورٚ هطویم
اورشلیم فأرسه عِزرا

اون و زأی عَزَریا کی زأی سِرایا عِزرا، زمأت، سلطنتٚ پادشأ پارسٚ اردشیر ایتفاقأن، اَ اَخیطوب،7بعدٚ و 3 زأی، اَخیطوبٚ اون، کی زأی صادوقٚ اون کی زأی شَلّومٚ حِلقیا، و 2 زأی حِلقیا
عُزّی و زأی عُزّی اون و زأی زِرَحیا مِرایوت، و 4 زأی، مِرایوتٚ اونم کی زأی عَزَریا اون و زأی اَمَریا
زأی هارونٚ اون و زأی اِلعازارٚ فینِحاس، و زأی فینِحاسٚ اون و زأی اَبیشوَع بُقّی، و 5 بو، زأی بُقّی
کی دورون شریعتٚ موسی اون، بأمو. ویریشته جأ سرزیمینٚ بابِلٚ عِزرا هَه 6 بو، اعظم کاهنٚ کی

روزأنٚ اَ و بو «فطیر» نام عیدٚ اَ کی گیفتیدی جشن دیگرم روزٚ هفت اون بعدٚ کی بو جشن روزٚ ایتأ پِسَخ عیدٚ ۲۲: ۶ *
خوریدی. مایه خمیر بدونٚ نان میأن
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چره فأدَه یی، اونَ خوأستی جأ اونٚ عِزرا کی هرچی پادشأ بو. اوستاد بو، فأدَه خودا ایسرائیلٚ یهوه،

بو. نَهَه رو اونٚ کودی، پرستش اونَ عِزرا کی دس، یهوه کی
سرود و لویأن و کاهنأن و مردومأن ایسرائیلٚ جٚه عیده ایتأ سال، هفتمی پادشأیی اردشیرٚ 7
سالٚ هفتمی جٚه ماه پنجمی 8 اورشلیم. بأموییدی اَمرأ عِزرا خدمتگوزارأنم معبدٚ و دربانأن و خأنأن
سفرَ خو و بوشو بیرون جأ بابِلٚ ماه، اوّلی جٚه روز اوّلی اون، 9 اورشلیم. فأرسه عِزرا پادشأیی اردشیرٚ
اَمرأ اونٚ موحبت و لطف خودا چونکی اورشلیم، فأرسه ماه پنجمی جٚه روز اوّلی و بوکوده شروع
یاد دستورأنٚ و حوکمأن اونٚ و دَئنَ انجام اونَ و وأمختنَ شریعتٚ خودا دیلَ خو عِزرا کی چره 10 بو،

بو. بیسپرده میأن ایسرائیلٚ دَئنَ
دس نیویشته پادشأ اردشیرٚ

و کاهن کی دس عِزرا فأدَه پادشأ اردشیرٚ کی حال عرضٚ او جٚه دس نیویشته ایتأ ایسه هَن 11
دأنستی: خُب ره ایسرائیلٚ حوکمأنَ و دستورأن خوداوندٚ تومامٚ و بو اوستاد

شاهأن، شاهٚ اردشیر، «جٚه 12
سلم. دأنه، خُب شریعتَ خودا آسمانٚ و کاهنه کی عِزرا به

اوشأنی جأ، لویأنٚ و کاهنأن اوشأنٚ یا جأ قومٚ ایسرائیلٚ کی اَنه حوکم می 13
تی تأنه اورشلیم، بشه کی ایسه راضی هرکی ایسَه ییدی، دورون سرزیمینٚ می کی
و یوهودا بیشی تا کودیدی اوسه ترَ مشاورأن هفتأ اونٚ و پادشأ کی چره 14 بأیه، اَمرأ
شریعتٚ خودا تی بیدینی تا بوکونی دپرس وپرس احوالَ و اوضاع اوشأنٚ و اورشلیم
طلیی و نقره وأستی هطویم 15 نه. یا کونیدی ایطاعت نَهَه دورون دسٚ تی کی جأ
نَهَه، میأن اورشلیمٚ معبد اونٚ کی ره خودا ایسرائیلٚ مشاورأن، اونٚ و پادشأ کی
سرتاسرٚ کی طلیی یَ و نقره تومامٚ هطو و 16 ببری ببخشه ییدی، اَمرأ میلٚ خوشأنٚ
اَمرأ میلٚ خوشأنٚ کاهنأن و قوم کی اَمرأ پیش کشی یأنٚ او بیأفی، دورون اوستانٚ بابِلٚ
پولٚ اَ وأستی بأزین 17 نَهَه. میأنٚ اورشلیم کی وأسی معبدٚ خودا خوشأنٚ فأدَه ییدی
و بیهینی وأسی پیش کشی شراب، و آرد هطویم و برّه یأن و قوچأن و گابأن اَمرأ،

بوکونی. تقدیم نَهَه، میأن اورشلیمٚ کی سر قوربانگاه معبدٚ خودا شیمی اوشأنَ
خودا شیمی نقره یَ و طل الباقی دأنیدی، صلح کی هوطو برأرأن، تی و تو 18
معبدٚ اونٚ وأسی خدمتٚ خودا تی کی ظرفأنی یَ و 19 بوکونید ایستفاده اَمرأ ایراده
چیزأنی یَ الباقی 20 بوکون. پیش کش خودایَ اورشلیمٚ ببوسته، بیسپرده ترَ دورون
جأ خزانه پادشأ تأنی بوکونی، تهیه اوشأنَ وأستی تو و لزمه ره معبدٚ خودا تی کی

فأدی.
کی بینیویشتم حوکم ایتأ ره خزانه دارأنٚ ماوراءالنهرٚ تومامٚ پادشأ، اردشیرٚ من، 21
و تومام بخأیه، جأ شیمی دأنه، خُب شریعتَ خودا آسمانٚ و کاهنه کی عِزرا هرچی
کیلو هیزار هیجده و نقره کیلو چارصد و هیزار سه تا 22 بوکونید: فراهم اونَ کمال
نمک کی هرچی هطویم و زیتون روغنٚ لیتر هیزار دو شراب، لیتر هیزار دو گندوم،
انجام ره معبدٚ خودا هو اَمرأ دیقتٚ بدَه، فرمان خودا آسمانٚ کی هرچی 23 بخأیه.
وأستی هطویم 24 بأیه. سر پسرأنٚ اونٚ و سرزیمین پادشأ غیظ، خودا نوکونه ببه،
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معبدٚ هطویم و دربانأن و خأنأن سرود و لویأن و کاهنأن جٚه نأریدی حق کی بدأنید
خراج و باج و جزیه کونه، کار دورون معبدٚ اَ کی هرکی یم و جأ خدمتگوزارأنٚ

فیگیرید.
خودا کی داورأنَ و قاضیأن فأدَه، ترَ خودا کی اَمرأ حکمتی او عِزرا، اَی تو، و 25
داوری مردومأنَ ماوراءالنهرٚ تومامٚ بتأنید تا بوکون اینتخاب دأنیدی، خُب شریعتَ
خودا تی هرکی 26 بدید. یاد نأنیدی، شریعتَ خودا کی اوشأنی یَ شومأن و بوکونید؛
اونٚ کی به، موجازاتَ سخت وأستی نوکونه، ایطاعت جأ دستورٚ پادشأ و شریعت

ببه.» حبس یا و منال و مال فیگیفتنٚ یا و تبعید یا اعدام تأنه حوکم
اورشلیمٚ کی معبدَ خوداوندٚ تا بنَه دورون دیلٚ پادشأ اَنَ کی خودا، پئرأنٚ اَمی یهوه، ببه موتبارک 27
پور پادشأ تومامٚ و مشاورأن اونٚ و پادشأ وأسی موحبتٚ اونٚ و 28 بوکونه وأکون چأکون نَهَه، میأن
دیل می بو، نَهَه رو می دس یهوه خودا، می کی خأطر اَ جٚه من دأریدی. قوبیل مرَ کسأن، پیله قوّتٚ

بأیید. اَمرأ می تا کودم جمَ رئیسأنَ ایسرائیلٚ تومامٚ و بوسته قورصَ
اورشلیم وأگردستید اَمرأ عِزرا کی کسأنی

اردشیرٚ کی ببوسته بینیوشته اَمرأ اَشأنٚ نام اوشأنٚ کی آدمأنی او و کسأن پیله خاندأنأنٚ بأمویید:8اَشأنیدی ویریشتیدی جأ بابِلٚ اَمرأ می دورأن، سلطنتٚ پادشأ
جأ نسلٚ فینِحاسٚ جِرشوم، 2

جأ نسلٚ ایتامارٚ دانیال،
جأ، نسلٚ داوودٚ حَطّوش،

جأ نسلٚ شِکَنیا 3
ببوسته؛ بینیوشته اَمرأ اونٚ نام اوشأنٚ کی جأ، نسلٚ فَرعوشٚ مردأی پنجاتأ و صد و زکریا

اَمرأ؛ دیگرٚ مردأکأنٚ دیویست تأ زأی، زِرَحیا اِلیِهوعینای، جأ: نسلٚ فَحَت موآب 4
اَمرأ؛ دیگرٚ مردأکأنٚ سیصد تأ زأی، یَحَزیئیلٚ شِکَنیا، جأ: نسلٚ زاتّو 5

اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ پنجاتأ زأی، یوناتانٚ عِبِد، جأ: نسلٚ عادینٚ 6
اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ هفتادتأ زأی، عَتَلیا یِشَعیا، جأ: نسلٚ عیلمٚ 7

اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ هشتادتأ زأی، میکائیلٚ زِبَدیا، جأ: نسلٚ شِفَطیا 8
اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ هیجده تأ و دویست زأی، یِحیئیلٚ عوبَدیا، جأ: نسلٚ یوآب 9

اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ شصت تأ و صد زأی، یوسِفیا شِلومیت، جأ: نسلٚ بَنی 10
اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ هشت تأ و بیست زأی، بِبای زکریا، جأ: نسلٚ بِبای 11

اَمرأ. دیگرٚ مردأکأنٚ ده تأ و صد زأی، هَقّاطانٚ یوحانان، جأ: نسلٚ عَزجَد 12
و اِلیفِلِط بید: اَطویی نامأن اوشأنٚ بأموییدی، سر آخرٚ کی اوشأنی ینی جأ، نسلٚ اَدونیقامٚ و 13

بید. اَمرأ اوشأنٚ مردأی شصت تأ کی شِمَعیا و یِعیئیل
بید. اَمرأ اوشأنٚ کی مردأی هفتادتأ و زکَّور و عوتای جأ: نسلٚ بِغوای 14
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ره معبدٚ خدمتکارأن
چادر روز سه اویه و کودم جمَ شویی طرف روخانٚ اَهَوا کی ورجأ روخانٚ او اوشأنَ بأزین 15
و اِلعازار بأزین 16 نیأفتم. اویه هیکسَ جأ لویأنٚ فندرستم، کاهنأنَ و قوم وختی بِئسَه ییم. و بزه ییم
و بیدی کسأن پیله قومٚ کی مِشُلّمَ و زکریا و ناتان و اِلناتان و یاریب و اِلناتان و شِمَعیا و اَریئیل
دورون شأرٚ کاسِفیا کی ورجأ، اِدّوی اوشأنَ و 17 دوخأدم بیدی، مردأی عاقلٚ کی اِلناتانَ و یویاریب
بید خدمتگوزار معبدٚ کی برأرأنَ اونٚ و عِدّو وأستی کی گبأنی یم او اوشأنَ کودم. اوسه بو، رئیس
ورجأ اَمی خدمتکارأنَ وأسی معبدٚ خودا اَمی اوشأن، تا بوگفتم بیگید، بید، ایسَه دورون کاسِفیا و
بو زأی لوی کی جأ، نسلٚ مَحْلی بو، اَمرأ اَمی موحبت و لطف خودا کی خأطر اَ جٚه 18 بأورید.
سرجم کی اَمرأ برأرأنٚ و پسرأن اونٚ بو، شِرِبیا نام اونٚ کی مردأکَ عاقلٚ ایتأ زأی، ایسرائیلٚ اونم و
و بو جأ نسلٚ مِراری کی یِشَعیا اَمرأ اونٚ و حَشَبیایَ هطویم و 19 بأوردید ورجأ اَمی بید، نفر هیجده
خدمتگوزارأنَ معبدٚ نفر بیست و دویست هطویم 20 بید. نفر بیست سرجم کی پسرأن و برأرأن اونٚ
بینیویشته ایسم اَشأنٚ همه تأنٚ بید. بوکوده تعیین ره خدمتٚ لویأنٚ منصبأن، صاب اونٚ و داوود کی

ببوسته.
وأسی موحافظتٚ خوشأنٚ گیفتن، روزه و دوعا

بیبیم سربیجیر ورجأ خودا تا بیگیریم روزه وأ همه تأن کی بوکودم اعلم ورجأ روخانٚ اَهَوا اویه 21
چره 22 بخأییم، موحافظت میأن سفرٚ اَ وأسی منالٚ و مال اَمی تومامٚ و زأکأن اَمی و خودمأن جأ اونٚ و
موحافظت جأ دوشمنأنٚ دورونی رأ اَمرَ تا بخأیم سوار و لشکر جأ پادشأ اَمویی خجالت مرَ کی
بخأیید، اونَ کی کسأنی یَ تومامٚ جأ دسٚ خودا «اَمی بیم: بوگفته پادشایَ قبلنأن چونکی بوکونید،
بأزین 23 کونیدی.» ترکَ اونَ کی ایسه ضد اوشأنٚ تومامٚ غیظ و قودرت اونٚ ولی فأرسه برکت و خیر

بدَه. جوابَ اَمی اونم و بوکودیم ایلتماس وأسی اَنٚ خودایَ اَمی و بیگیفتیم روزه
بیدی مراقب پیش کشی یأنٚ کی کاهنأنی

اَمرأ اوشأنٚ کی برأرأنَ اوشأنٚ جٚه نفر ده و حَشَبیا و شِرِبیا ینی نفرَ دوازده جأ کاهنأنٚ پیله بأزین 24
و صاحب منصبأن و مشاورأن اونٚ و پادشأ کی ظروفأنَ و ظرف و طل و نقره و 25 بوکودم سیوأ بید،
و بکشم اَمرأ ترازو بید، بوکوده پیش کش ره معبدٚ خودا اَمی بید، ایسَه اویه کی بنی ایسرائیل تومامٚ
ظرفأنٚ کیلو چارصد و هیزار سه و جأ نقره کیلو صد و هیزار دو و بیست پس 26 بیسپردم. کاهنأنَ
درهم هیزار کی جأ طل طاس بیست تأ و 27 بکشم جأ طل کیلو چارصد و هیزار سه و جأ نقره
فأدَم کاهنأنَ دأشتی، ارزش مأنستن طل کی ببوسته صیقل و ناب برنز، ظرفٚ دوتأ و دأشتی ارزش
طل و نقره اَ و موقدّسیدی ظرفأنم اَ و ایسیدی موقدّس ره خوداوندٚ «شومأن بوگفتم: اوشأنَ و 28
شیمی پس 29 بوکودیدی. پیش کش وأسی خودا پئرأنٚ شیمی یهوه، اَمرأ میلٚ خوشأنٚ مردومأن کی
خاندأنأنٚ ایسرائیلٚ و لویأن و کاهنأن پیله کی زمأتی او تا بوکونید مراقبت جأ اوشأنٚ و ببه جم حواس
تحویل و بوکونید وزن دورون حجریأنٚ معبدٚ خوداوندٚ ایسَه یید، میأن اورشلیمٚ کی ورجأ کسأنٚ پیله
خودا اَمی اوشأنَ تا فیگیفتیدی ظرفأنَ و نقره و طل ببوسته بکشه لویأن، و کاهنأن بأزین 30 بدید.»

ببرید. نَهَه، میأن اورشلیمٚ کی معبد
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خودا اَمی طرف. اورشلیمٚ بوشوییم و دکفتیم رأ جأ روخانٚ اَهَوا ماه، اوّلی جٚه روز دوازدهمی 31
فأرسه ییم بأزین 32 بوکوده. حفظ جأ دسٚ رأزنأنٚ و دوشمنأن اَمرَ میأن سفرٚ اون، و بو اَمرأ اَمی دس
وزن ظرفأنَ و طل و نقره دورون معبدٚ خودا اَمی روز، چارمی 33 بِئسَه ییم. اویه روز سه و اورشلیم
و بو اَمرأ اونٚ زأی فینِحاسٚ اِلعازار، فأدَه ییم. بو، زأی کاهنٚ اوریای کی دس مِرِموتٚ و بوکودیم
چی یَ همه اوشأن 34 بید. ایسَه اویه بید، جأ لویأنٚ کی زأی بِنّوی نوعَدیا، و زأی یِشوعَ یوزاباد،

ببوسته. بینیوشته زمأت او وزن اوشأنٚ تومامٚ و بکشه یید و بیشمردید
وأسی خودا ایسرائیلٚ قوربانی یأنَ سوجأنئنی بید، وأگردسته جأ تبعیدٚ کی اوشأنی بأزین 35
و بره هفتأ و هفتاد و قوچ شیش تأ و نود و ره ایسرائیلٚ تومامٚ ورزأ دوازده تأ ینی بوکودید، پیش کش
بید. ره خوداوندٚ قوربانی سوجأنئنی اوشأن تومامٚ کی وأسی، کودنٚ پاک گونایأنٚ بوز، نره دوازده تأ
معبدَ و قوم اوشأنم و فأرسأنه یید حاکمأنَ ماوراءالنهرٚ و ساتْراپأن* پادشأ دستورأنَ پادشأ هطویم 36

بوکودیدی. کومک
دوعا عِزرا

و قوم «ایسرائیلٚ بوگفتید: و بأموییدی ورجأ می کسأن پیله قومٚ بوسته، تومامَ کارأن اَ کی کنعانیأن،9بأزین کی کارأنی نجستٚ بلکی نوکودید، سیوأ جأ میلتأنٚ الباقی خوشأنَ لویأن و کاهنأن
چره 2 بدَه یید. انجام کونیدی، اَموریأن و مصری یأن موآبیأن، عَمّونیأن، یِبوسیأن، فِرِزّیأن، حیتّیأن،
قومَ، موقدّسٚ خوشأنٚ اَطویی و بیگیفتیدی زن ره پسرأنٚ خوشأنٚ و ره خوشأنٚ جأ، دُخترأنٚ اوشأنٚ کی
بید.» قدم پیش میأن خیانتٚ اَ حاکمأن و رهبرأن قومٚ و بوکودیدی قاطی اَمرأ قومأنٚ سرزیمینأنٚ دیگر
قاقَ و بکندم ریشَ می و مو سرٚ می و کودم پارَه ردایَ و رخت می بیشتأوستم، گبَ اَ وختی 3
جأ گبٚ خودا ایسرائیلٚ وأسی، خیانتٚ بوسته یأنٚ تبعیدَ کی اوشأنی تومامٚ بأزین، 4 بینیشتم. بوستم،
قاقَ کودیدی، تقدیم قوربانی یَ دم غروب کی وختی او تأ من و بوستید جمَ دور می بید، بترسه
ژندره می و ویریشتم و بأموم بیرون جأ زارٚ حالٚ می موقع، قوربانی دم غروب و 5 بوم. نیشته بوسته
می «اَی بوگفتم: و 6 کودم درازَ طرف خودا می یهوه، دسَ، می و بزم زانو اَمرأ ردا و رخت مندره
گونایأن، اَمی کی چره کشم، خجالت گیرم بوجورَ طرف تی سرَ می اَنکی جٚه و کونم شرم خودا،
پیله هسأ تا روزأن پئرأنٚ اَمی جٚه اَمأن، 7 فأرسه. جور آسمانٚ خطایأن، اَمی و بوگوذشته جأ سرٚ اَمی
اَمرأ، دسٚ پادشایأنٚ بیگانه وأسی، گونایأنٚ اَمی کاهنأن، و پادشایأن اَمی و اَمأن بوکودیم. خطایأن
هسأ، و 8 دریمی. دِئن ایمروز کی هوطو ببوستیم، تسلیم اَمرأ روسوایی و غارت و اسیری و شمشیر
و وأگردید جأ تبعیدٚ عیده ایتأ کی وهشته بوکوده، لطف اَمرَ خودا، اَمی یهوه، دورون، زمأتٚ کوجه اَ
دتأوأنه نور چومأنَ اَمی خودا اَمی اَطویی و بدأریم، امنیت تأ بدَه جا اَمرَ دورون، جاجیگأ موقدّسٚ خو
بندگی اَمرَ خودا، اَمی ولی ایسیم، بنده اَمأن کی چره 9 کوده. تازَه جانَ اَمی پیچه ایتأ موقع بندگی و
تا کوده تازَه جانَ اَمی ببخشه، اَمرَ ورجأ پادشایأنٚ پارسٚ موحبتَ خو بلکی نوکوده، ولَ میأن دورأنٚ
میأن اورشلیمٚ و یوهودا اَمرَ و بوکونیم وأکون چأکون خرابه یأنَ اونٚ و چأکونیم دوواره معبدَ خودا اَمی

بوکوده. موحافظت اَمرأ حیصارٚ

کی دأشتی عهده به اینفر حکومت منطقه یَ هر کی بو ببوسته تقسیم منطقه پیله ۳۶ به حدوداً پادشأیی پارسٚ ۳۶: ۸ *
گفتیدی. «ساتْراپ» اونَ
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هو 11 نوکودیم، محل دستورأنَ تی کی چره بیگیم؟ وأ چی بأزین خودا، اَمی اَی «هسأ 10
کی زیمینی ‹او بوگفتی: و بدَه یی فرمان بید، خدمتگوزارأن تی کی اَمرأ دسٚ پیغمبرأنٚ کی دستورأنی
وأسی کارأنٚ پستٚ مردومأنٚ اونٚ کی ایسه زیمینی دریدی، شوئون دورون اونٚ وأسی فیگیفتنٚ اونٚ
وأسی هَنٚ 12 کودید. کثیفَ اَمرأ کردکارأنٚ نجستٚ خوشأنٚ زیمینَ او سرتاسرٚ اوشأن بوسته. نجستَ
جان اوشأنٚ هیوخت فئنگیرید. ره پسرأنٚ شیمی دُخترأنَ اوشأنٚ و فئندید پسرأنَ اوشأنٚ دُخترأنَ شیمی
او و بوخورید خوراکی یأنَ خوروم زیمینٚ او و بیبید قوی کی خوأستنید نوأ خوشبختی یَ و ساقی
کردکارأن بدٚ اَمی بأمو، سر اَمی کی بلیأن اَ تومامٚ 13 بنید.› ارث به اَبد تا ره زأکأنٚ شیمی سرزیمینَ
موجازات وأسی گونایأنٚ اَمی جٚه کمتر اَمرَ خودا، اَمی اَی تو، بازم ولی بو، وأسی گونایأنٚ پیله و
چوطو پس 14 بِئسیم. زنده اَمأن جٚه عیده ایتأ کی وهشتی و بو حق اَمی کی موجازاتی بوکودی،
کونیدی، کارأن پستٚ جور اَ کی اَمرأ قومأنٚ او و بوکونیم سرپیچی جأ دستورأنٚ تی دِه ایوار تأنیمی
کسی نه کی جوری ببری، بین جٚه اَمرَ همه تأنٚ کی نیگیره غیظ اوطو ترَ بأزین بیبیم؟ خویش و قوم
کی چره عادلی، تو خودا، ایسرائیلٚ یهوه، اَی 15 ببره؟ بدر جان نتأنه هیکسم و مأنه، باقی چیزی جأ
تی اَمرأ گونایأنٚ اَمی اَمأن دریمی. دِئن ایمروز کی هوطو بِئسیم، زنده اَمأن جٚه عیده ایتأ وهشتی

بِئسه.» جُلُو تی اَمرأ، کردکارأنٚ اَ نتأنه هیکس میأن روزٚ حالٚ اَ چی اگه ایسَه ییم؛ ورجأ
کونه ایعتراف گونایَ خو قوم

زیمینٚ دیمَ خو اَمرأ اَرسو جُلُو معبدٚ خودا و دوبو کودن ایعتراف و دوعا عِزرا، کی کی10وختی چره کودیدی، دورَ اونَ زأکأن و زنأکأن مردأکأن، ایسرائیلٚ دسته پیله ایتأ بو، بنَه سر
بوگفته: عِزرایَ بو، جأ نسلٚ عیلمٚ کی زأی یِحئیلٚ شِکَنیا، وخت او 2 فوکودیدی. اَرسو زارزار قوم
با ولی بوکودیم. خیانت خودایَ اَمی اَطویی و بیگیفتیم جأ قومأنٚ سرزیمینٚ اَ زنأکأنَ، بیگانه «اَمأن،
پیمان و عهد اَمرأ خودا اَمی بأیید پس 3 بمأنسته. ره ایسرائیلٚ اومید ایتأ هسأیم بوکودیم، کارَ اَ اَنکی
زنأکأن اَ تومامٚ بریدی، حیساب جأ دستورأنٚ خودا کی اوشأنی و اَمرأ مشورتٚ سرورٚ اَمی کی دٚوٚدیم
اَن کی چره ویریز، هسأ 4 بدیم. انجام اَمرأ قانونٚ شریعتٚ کارَ اَ بأیید کونیم. بیرونَ زأکأنَ اوشأنٚ و

بدن.» انجام کارَ اَ و ببه قورص دیل تی پس ایسیم. اَمرأ تی اَمأنم و کاره تی
مأنستن گبأنٚ اَ کی بدَه قسم قومَ ایسرائیلٚ تومامٚ و لویأن و کاهنأن پیله ویریشته، عِزرا بأزین 5
یِهوحانان، بوشو ویریشته، جُلُو معبدٚ جٚه عِزرا، وخت او 6 بوخوردید. قسم اوشأنم و بوکونید عمل
بوسته یأنٚ تبعید کی چره آب، نه بوخورده، نان نه بو، ایسَه اویه کی زمأتی او تا و حجره زأکٚ اِلیاشیبٚ
کی بوکودیدی حوکم دورون اورشلیمٚ و یوهودا سرتاسرٚ بأزین 7 بو. بیگیفته ماتم وأسی خیانتٚ
قومٚ نأیه، روز سومی تا هرکی و 8 بید. جمَ میأن اورشلیمٚ وأستی بید وأگردسته جأ تبعیدٚ کی اوشأنی
ببوسته یأنٚ تبعید اونم، و به فیگیفته منال و مال اونٚ تومامٚ وأسی، حوکمٚ سیفیدأنٚ ریش و کسأن پیله

بشه. بیرون وأستی جأ جمٚ
جٚه روز بیستمی بوستید. جمَ میأن اورشلیمٚ مردأکأن، بنیامینٚ و یوهودا تومامٚ میأن روزٚ سه 9
توندٚ کی خأطر اَ جٚه و وأسی حوکمٚ اَ و بید نیشته جُلُو معبدٚ دورون میدانٚ همه تأن ماه، نهمی
خیانت «شومأن بوگفته: اوشأنَ و ویریشته بو، کاهن کی عِزرا بأزین 10 پرکستیدی. وأرستی، واران
یهوه، هسأ پس 11 کودید. ویشترَ گونایَ قومٚ ایسرائیلٚ اَطویی و بیگیفتید زنأکأنَ بیگانه و بوکودید
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و قومأن سرزیمینٚ اَ خودتأنَ، بدید. انجام خوأسته یَ اونٚ و بوکونید ایعتراف ورجأ خودا پئرأنٚ شیمی

بوکونید.» سیوأ جأ زنأکأنٚ بیگانه شیمی
هوطو وأستی گی، «دوروست بوگفتید: و بدَه ییدی جواب اَمرأ بولندٚ صدایٚ مردومأن، تومامٚ 12
کی نأریم طاقت اَمأن و وارشه فصلٚ و ایسَه ییدی اَیه مردومأن خیلی ولی 13 بدیم. انجام بوگفتی کی
سرپیچی جأ فرمانٚ اَ اَمأن جٚه خیلی کی چره ببه، انجام نتأنه میأن روزٚ دو ایروز کارم اَ بِئسیم. بیرون
کسأنی تومامٚ و بیبید تعیین طرف اَمی جٚه دورون جماعتٚ اَمی جٚه کسأن، پیله پس 14 بوکودیم.
ریش شأرٚ خوشأنٚ ببوسته تعیین کی زمأتی او بیگیفتیدی، زن جأ بیگانه یأنٚ دورون، شأرأنٚ اَمی کی
فقط 15 ببه.» اوسأده جأ سرٚ اَمی وأسی هَنٚ غیظ پیله دأنه خودا اَمی تا بِئسید، اَمرأ داورأنٚ و سیفیدأن
بو، لوی کی شَبِتای و مِشُلّم و بید موخالف اَمرأ کارٚ اَ زأی تِقوَه یَحْزِیا، و زأی عَسائیلٚ یوناتان،

کودیدی. طرفداری جأ اوشأنٚ
مردأکأنَ بو، کاهن کی عِزرا بوکودید. اَطویی بید وأگردسته جأ تبعیدٚ کی اوشأنی بأزین 16
ماهٚ دهمی روزٚ اوّلی اوشأن بینیوشته. ایسمَ اوشأنٚ تومامٚ و بوکوده اینتخاب جأ کسأنٚ پیله خاندأنأنٚ
مردأکأنی تومام وارسی ماه، اوّلی روزٚ اوّلی تا و 17 بینیشتید. وأسی کودنٚ وارسی موضوع یٚ اَ میأن،

بوسته. تومامَ بید بیگیفته زنأکأنَ بیگانه کی
بوکودید عروسی اَمرأ دیگرٚ قومأنٚ کی کسایی

بید: اَشأن بید، بوکوده عروسی اَمرأ زنأکأنٚ بیگانه کی مردأکأنی جأ، نسلٚ کاهنأنٚ 18
برأرأن: اونٚ و زأی یوصاداقٚ جأ، خاندانٚ یِشوعَ

جِدَلیا. و یاریب و اِلعازار و مَعَسیا
وأسی گوناه خوشأنٚ قوچ ایتأ جأ گله و بیشید کونید اوسه زنأکأنَ خوشأنٚ کی بدَه یید قول اوشأن و 19

بوکودید. قوربانی
جأ: خاندانٚ اِمّیرٚ 20

زِبَدیا. و حَنانی
جأ: خاندانٚ حاریمٚ 21

عُزّیا. و یِحیئیل شِمَعیا، ایلیا، مَعَسیا،
جأ: خاندانٚ فَشحورٚ 22

اِلِعاسَه. و یوزاباد نِتَنئیل، ایسماعیل، مَعَسیا، اِلیوعینای،
جأ: خاندانٚ لویأنٚ 23

اِلعازار. و یوهودا فِتَحیا، ایسه، قِلیطا هو کی قِلیا شِمعی، یوزاباد،
جأ: خأنأنٚ سرود 24

اِلیاشیب.
جأ: دربانأنٚ

اوری. و طِلِم شَلّوم،
جأ: خاندانٚ فَرعوشٚ جأ، ایسرائیلی یأنٚ الباقی و 25
بِنایا. و مَلْکیا اِلعازار، میامین، مَلْکیا، یِزّیا، رَمیا،

جأ: خاندانٚ عیلمٚ 26
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ایلیا. و یِرِموت عَبدی، یِحیئیل، زکریا، نیا، مَتَّ

جأ: خاندانٚ زَتّو 27
عَزیزا. و زاباد یِرِموت، و نیا مَتَّ اِلیاشیب، اِلیوعینای،

جأ: خاندانٚ بِبای 28
عَتلی. و زَبّای و حَنَنیا یِهوحانان،

جأ: خاندانٚ بانی 29
یِرِموت. و شِئَل یاشوب، عَدایا، مَلّوک، مِشُلّم،

جأ: خاندان فَحَت موآبٚ 30
مَنَسی. و بِنّوی بِصَلئیل، نیا، مَتَّ مَعَسیا، بِنایا، کِلل، عَدنا،

جأ: خاندان حاریمٚ 31
شِمَریا. و مَلّوک بِنیامین، 32 شمعون، و شِمَعیا مَلْکیا، و یِشّیا اِلیعزر،

جأ: خاندانٚ حاشومٚ 33
شِمعی. و مَنَسی یِرِمای، اِلیفِلِط، زاباد، ا، تَّ مَتَّ مَتِنای،

جأ: خاندانٚ بانی 34
یَعَسو. و مَتِنای نیا، مَتَّ 37 اِلیاشیب مِرِموت، وَنیا، 36 کِلوهی بیدیا، بِنایا، 35 اوئیل عَمرام، مَعَدای،
عَزَرئیل، 41 شارای، شاشای، مَکنَدِبای، 40 عَدایا، ناتان، شِلِمیا، 39 شِمعی، جأ: خاندانٚ بِنّوی 38

یوسف. و اَمَریا شَلّوم، 42 شِمَریا، شِلِمیا،
جأ: خاندانٚ نِبو 43

بِنایا. و یوئیل یَدّو، زِبینا، زاباد، مَتّیتیا، یِعیئیل،
زأیدارم جأ زنأکأنٚ او اوشأن، جٚه بعضی و بید بوکوده عروسی اَمرأ زنأکأنٚ بیگانه اَشأن تومامٚ 44

بید. ببوسته
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